
MONTAGGIO DEL KIT TERMIGNONI

•Montare il silent-block TER016 con la boccolina TER004, 

sulla staffa supporto silenziatore TMV14N;  fissare la staffa 

supporto silenziatore con le sue viti a testa bombata 

M8x20 e le rondelle 8x16 in dotazione, come in Fig. A, 

SENZA stringere;

•Inserire il corpo finale sul collettore e fissare la staffa con 

la vite a testa cilindrica M6x20, la rondella 6x12 e il dado 

autobloccante M6 come in Fig. B,C (SENZA stringere); 

•Inserire il silenziatore al corpo finale (Fig. D) e posizionare 

la fascetta supporto silenziatore con la gomma, attorno al 

silenziatore e fissarla con la vite a testa bombata M8x25 e 

la rondella 8x16 come in  Fig. E, (SENZA stringere);

•Fissare il silenziatore al corpo finale tramite la molla lunga 

con gommino TER010 come in Fig. F, in dotazione;

•Ora serrare tutte le viti;

•Rimuovere la pellicola protettiva dal logo Termignoni.
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MOUNTING THE TERMIGNONI KIT

•Mount the silent-block TER016 with the bushing TER004 

on the bracket support silencer TMV14N; fix the silencer 

support bracket using the oval-head screws M8x20 and 

washers 8x16 ,supplied, as in Pic. A, WITHOUT tightening;

•Insert the final body to the collector and secure the 

bracket with the screw socket M6x20, washer 6x12 and 

self-locking nut M6, as shown in Pic. B, C,                        

WITHOUT tightening;

•Insert the silencer to the final body (Pic. D) and place the 

ring holder and rubber, around the silencer and tighten with 

oval-head screw M8x25 and washer 8x16 as shown in Pic. 

E (WITHOUT tightening);

•Fix the silencer to the final body using the long spring with 

rubber TER010, as in Pic. F, in the pack;

•Now tighten all screws;

•Remove the protective release liner from the Termignoni 

logo.

MONTAGGIO DELLA STAFFA BIPOSTO

• Posizionare la pedana originale sovrapponendola sulla 

staffa supporto silenziatore del kit Termignoni, fissandole 

con le due viti a testa cilindrica M8x30, in dotazione, 

(SENZA stringere), (Fig. H,I);

•La conclusione del montaggio del silenziatore prosegue 

nel paragrafo sopra, ’’MONTAGGIO DEL KIT TERMIGNONI’’
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MOUNTING THE BRACKET TWO SEATER

•Place the original passenger foot peg overlapping on the 

silencer support bracket of the kit Termignoni, fixing them 

with the two socket head cap screws M8x30, in the pack, 

(WITHOUT tightening) (Pic. H,I);

•The mounting of the silencer, continues in the paragraph 

above, ‘’MOUNTING THE TERMIGNONI KIT’’
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N°1  SILENZIATORE    SILENCER MV07

N°1  CORPO FINALE    FINAL BODY  MV07

N°1  DB-KILLER    PLUG  TER403R

N°2  VITI TESTA BOMBATA    OVAL-HEAD SCREW M8x20

N°1  VITE TESTA BOMBATA    OVAL-HEAD SCREW M8x25

N°1  VITE TESTA CILINDRICA    HEAD CAP SCREW M6x20

N°1  DADO AUTOBLOCCANTE    SELF-LOCKING NUT  M8

N°1  DADO AUTOBLOCCANTE    SELF-LOCKING NUT M6

N°2  RONDELLE    WASHERS 8x16

N°1  RONDELLA    WASHER  6x12

N°1  FASCETTA SUPPORTO SILENZIATORE CON GOMMA                                                                 

RING HOLDER WITH RUBBER  TER421

N°1  SILENT-BLOCK  TER016

N°1  BOCCOLINA    BUSHING  TER004

N°1  MOLLA LUNGA CON GOMMINO    LONG SPRING WITH RUBBER  TER010

N°1  STAFFA SUPPORTO SILENZIATORE    SILENCER SUPPORT BRACKET TMV14N

KIT BIPOSTO   KIT TWO SEATER

N°2  VITI TESTA CILINDRICA INOX TCEI    HEAD CAP SCREWS  M8x30
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